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T'IIIOTE3A JETEPMIHAHTHOI DPA3H SIK ®YHKIIOHAJIBHOI MPOEKIII
B 'EHEPATUBHIN ITAPA TUT'MI

Cmammio npuceéaueno sUcsimaentio cy4achoi 2inomesu cmpykmypu iMmenHoi ppasu 6 aneniticokiil Mosi. Y po3sioyi pos-
Kpumo mpaouyitiHutl ma 2eHepamusHutl nioxoou 00 ananisy imMennoi gpasu. Ipyrmyouucs Ha HAOOAHHAX 2eHepamueHoL
2PaAMamuKy. asmop NiOKpeciioe iCHy8anHs 2inomesu demepminanmuoi gpasu sk QyHkyionanvHoi npoexyii imennoi gpasu.
Buxopucmosytouu ocmanui 00poOKu y YapuHi 2eHepamueHoi pamamurii, y po3eioyi npoiitocmposani npukiaou pisHux nio-
X00i6 00 ananizy 6y006u imennoi gpasu.

Knrwouosi cnosa: cenepamusna epamamura, imeHHa gpasa, Oemepminanm, einomesa oemepmiHaHmuoi gppasu, GyHKyio-
HanbHa NPOEKyis, A0PO.

B cmamve paccmompena cmpykmypa umMenHol (hpasvl ¢ UCHONb308AHUEM MPAOUYUOHHOSO U 2EHEPAMUBHOZ0 NOOX0O08.
Basupysico na cogpemennvix meopusx 2eHepamueHoll epamMmMamuKi, demop packpbléaen 603HUKHOBCHUS. 2UNOMe3bl demep-
MUHAHMHOU Ppazvl KAk QYHKYUOHATLHOU Kame2opuu UMeHHOU (pasvl 6 anenutickom ssvike. Hccredosanue uinocmpupyem
OCHOBHbIE MOOENU CIMPYKMYPbL UMEHHOU (Ppazel ¢ Hanuduem oemepMuHaHma 8 Hetl.

Knrwouesvie cnosa: cenepamusnas epammamura, UMeHHAas Gpasza, OemepMuHanm, 2unomesa 0emepMuHanmHol gasol,
A0pO, PYHKYUOHATLHAS Kame20pUsl, NPOEeKYUsL.

The article investigates modern approaches to the NP (noun phrase) structural analysis. Basing on the up-to date theories
in generative grammar the author analyses the emergency of DP (determiner phrase) hypothesis in the English language. The
investigation highlights main points on the NP structure through generative perspective. The author gives examples of the main
models of NP structure using traditional and generative approaches. The article reveals modern tendency to the analysis of NP
and DP relations. The research emphasizes on the existence of DP as the functional category of NP in generative framework.

Key words: generative grammar, noun phrase, determiner phrase, head, functional category, projection, DP hypothesis.

CyuacHi JiHIBICTHYHI CTYIii XapaKTepH3YIOThCs TIOCHIICHUM IHTEPECcOM 10 BUBUCHHS IpaMaTHYHOI CHCTeMU Oy 1b-s1k0i MOBH. Oco0u-
BY yBary IpHBEPTAIOTH PaHillle IPOAaHaTi30BaHI SIBHIIA, 10 TOTPEOYIOTH HOBOTO TIIyMadeHHs X MPUPOJIH KPi3b PH3MY HOBITHIX ITiIXOIIB.
MeTo10 HaIoi po3BiAKY € BUCBITIINTH aKTyaJIbHY TEHACHIIIO aHAJI3Y CTPYKTYPH IMEHHOI (ppa3Hl y [apHHi TeHepaTHBHOI IPaMaTHKH.

linmores3a nerepmiHanTHO! (pa3y 3HAXOAUTHCS Yy MO 30py XOMCKIaHCBKMX T'€HEepaTHBHHX MiAXOAiB. ['eHepaTuBicTH IHc-
KyTYyIOTb IIPO MpaBWIO CTPYKTypH ckianoBux (Phrase Structure Rule), Bunnknenns X-mrpux Teopii, TinoTesy aeTepMiHaHTHOL
¢pasu C. EOHi, kapTorpadiuHi miaXoau CTOCOBHO JETEPMiHAHTHOI (pasu, CydacHi MiATBEpAKEHHS TOTO, IO IMEHHHK € SAPOM
imennoi ¢pasu. duceprauiiine mpocmimkenns C. EO6Hi (1987) cyTTeBO BIUIMHYJIO Ha MOTJISLIM JIHTBICTIB. Y CBOTH po3Binui Ha-
YKOBEIlb BUCYBA€ TiIOTe3y TaK 3BaHOI AETepPMIHAHTHOI (pa3u SIK HaHBUITY QyHKI[IOHATILHY KaTeropito iMeHHuX ¢pas. Y podoTax
JIx. bepumreiin, M. bpeiima, T. Croyemna H. Xomcrkoro [3; 4; 6; 13] Ta iHmmx nigrBepukyetses TpaktyBanas C. EOni [1]. Le
MPUITYIICHHS OTPUMAIO Ha3By rimote3a aerepminanTaol ppasu (DP hypothesis).

C. EGHi cTBepmxKye, 0 SAPOM IMEHHO] (pa3H € IeBHA (QyHKIIOHATbHA KaTeropis. Bin npupiBHioe iMeHHY (pasy 1o gerepMi-
HaHTHOI. 3a aHanoriero 10 aiecniBHoi ppasu (Verb Phrase), mo sxoauts 1o yacosoi rpynu (Tense Phrase), C. EGHi npoBiB cume-
TPiro MixX IMEHHOIO (hpa30ro Ta KiIay3aJbHOK MPOCKIIi€r0. BHACIIOK I[HOTO MPUITYCKAOTh, 110 IMEHHY (pa3y MOTPiOHO po3rJisiia-
TH sk N-mipoekitito (N-projection) 3 GpyHKIIOHATBHOO MPOEKIIi€I0 Y ToMiHyBaHHi. [IpoimocTpyemo 3a3HadueHe TpakTyBaHH [1].
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Puc. 1 Cxema ¢pynkuionaannoi npoekuii imennoi ¢ppasu 3a C. Eoni

V cBoto yepry C. E6ni ctBepkye, mo D (Determiner) mictuts y3ropkysad (AGR) y koxHil imennii ¢pasi [1]. Haykosers
BHUCBITJIIOE CBOIO TyMKY Y JIBOX MPHUKJIaaaX:
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C. EOHiI HamaraBcsi CTBOPHUTH TaKy CTPYKTYPY, SKa O 3MOIJIa BUPIIIUTU MPOOIEeMy MOPSAAKY CIIiB 3 YHCITIBHUKAMH Ta KJIACH-
¢ikaropamu B aHrIiHCEKil MOBi. Bin 3anpononyBaB 1Bi nosuuii y ckiani DP s posranryBaHHs 3aiiMeHHHKa, YHCIIBHUAKA Y1
knacudikatopa. O6’eHaHHS YnCIiBHUKA Ta Ki1acu(pikaropa yropotoTs NumP (Numeral Phrase). 3rixHo nporo, yci nocecusHi
Ta YUCIIBHUKOBI (ppasu OMUCYIOTH AP0 IMEHHUKOBOI rpynu. [IpoimocTpyemMo Ha IpUKIadi.
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Puc. 3 Ctpykrypa iMmenHoi ¢pa3u 3 mocecHBOM Ta YHCTIBHUKOM

Ha paHHIX CTa[isX PO3BUTKY CHHTAKCHYHOI TeOpii CTPYKTYpy iMeHHOI (pasu po3risialiy K MaKCHMalbHY MpoeKiio NP
(Noun Phrase), y sikiit smpom € imenuuk (N-noun), a peiTy KOHCTUTYSHTIB y Mexax wiei ¢ppa3u BBaxanu creuudikaTopamu
(specifiers) pisHux piBHIB. Y Mexax X IITPUX Teopii CTpyKTypa iMeHHOI (pa3u Mana Takuid Burisiy [10]:
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Puc. 4 3araabHa mojess iMenHoi ¢ppazu 3a P. [ikexengoddom

MakcuMabHOIO IIPOEKIIEI0 Y CTPYKTYpHIl cxeMi (4) € iMeHHUK. IMeHHa dpasza MICTHTH TakoX JBa crenudikaTopy, o He €
YaCTUHOIO X-IITPUX TEOpii.

P. Ixexkennohd BBaxae, 1o mo3uiii crerrdikaTopiB HAMOBHIOIOTHCS PI3HUMHU KiacaMu sBUI. [103UIIiF0 BUIIOTO Crieudi-
KaTopa 3aliMaroTh MOCECOPH Ta JETCPMiHAHTH, HIDKYUH CrIenn(iKaTop MiCTHTh KBaHTH()IKATOPH, YHCITIBHUKU, IMEHHUKH 1 T.JI..
Crmparouncs Ha gyMKy P. Jhxexkennodd, mpoimroctpyemo Moaens iMeHHOT (pa3u Ha mpukiagax [10].
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Puc. 5 Moaeanb imenHoi ¢pa3su 3i cnenndikaropamu pisnux piBuiB 3a P. likexenaoddom

V wiit cTpyKTYpi KOHCTUTYEHTH TakKi sIK: apTHKJI, IEMOHCTPATHUBH Ta TIOCECHBHI (pasu po3risiaaoTh sk crerudikaropu N»’,
a kBaHTH(DiKaTOpH many, few — sk crenudikaropu N». €auHoro npodiemoro y mogeni P. [Ixxexkennodda € HEpiBHICTh MiXk ITO-
CeCHBaMH Ta JEMOHCTPATHBAMU, OCKITBKH TIEPIIi MPEICTABIAIOTH BIIKPUTHH KIac, a IpyTi — 3aKkpuTaid. OKpiM TOTO MpoOIeMHIM
€ TaKOXX BIJIHECEHHsI TOCECUBHUX (pa3 Ta AeTepMiHaHTIB 10 ofHiel kateropii cnerudikaropa [9].

V Mexax reHepaTMBHOI rpaMaTHKH JI0 BUHUKHEHHs! X-IITpHX Teopii, D-eneMeHTH (IeTepMiHaHTH, YUCITIBHUKY, KBAHTH()IKATOPH)
o3I SIK KOHCTHTYEHTH n-Tuiku (n-branching) imeHHOT pazy, 1110 BU3HAUECH] PABIIIOM CTPYKTYPH cKIaoBuX [ 11]. [lerepminan-
TH CAMOCTIHO HE MOXKYTbh YTBOPIOBATH aHi JISKCHUHY, aHi ()yHKIIOHATBHY MPOSKIIII0, TOMY JOMIHYIOTBCS TIPOSKIIi€r0 iIMEHHOT (hpasu.
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Puc. 6 Po3ramyBanHs 1eTepMiHAHTIB y CTPYKTYPi peueHHs 3rilHO paHHIX CTyAill reHepaTUBHOI rPaMaTHKHU
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3 ornsy Ha MOJAHy CXEMY OUEBHIHHM € Te, L0 He iCHY€ i€papXiduHOi CTPYKTYypH y Mexax ¢pa3u. IMCHHUK BBaXKaeThCs ce-
MaHTUYHUM Ta CHHTAKCHYHUM SIPOM iMEeHHOI ¢pasu [12].

OptHi 3 IepIINX MPONO3UIiH, BUCYHYTHX HAa KOPHUCTH (DYHKI[IOHAIBEHOTO sApa B IMEHHIH (pasi, MoxHA 3HAHTH y poboTax M.
Bpeiim [4]. Bin cTBepuKYE, 110 TOMUIKOBHM € CY/DKEHHS MPO T€, 10 IMEHHHUK € SpOM iIMEHHOT (pasu. 3riHO 3 AyMKaMy BYSHOTO
JeTepMiHaHT € sipoM-ceniektopoM (head-selector) imenHoi dpasu [4].

V mpansx H. Xomcerskoro (1986) 6yio 3anmpornoHOBaHO po3MUpPeHHs X-IITPUX HOTAMIl U JIEKCHYHNX KaTeropii (crenudi-
KaTop-sApO-KOMIUIEMEHT), 10 JO3BOJISIIO MepeXia 10 GYHKIIOHAIBHHUX KaTeropiit [6]. Crimparouncs Ha moctyiat H. Xomcbkoro,
CTPYKTYPY KJIay3W aHaIi3yBaliMl SIK TaKy, IO CKIAJAEThCS 3 (QYHKIIOHATBHUX MPOCKINH Ha BepIiuHi miecniBHoi dpazu (Verb
Phrase), rpynu xommuremenratopa (Complementizer Phrase), ¢initaoi rpynu (Inflection Phrase) [7].

CP

%
Ny

N
Puc. 7 ®yHkuioHajabHi npoexkuii BepmmnH

OnHak iMeHHy (pasy Bee e aHanizyBanu 3a mojesutio P. [ixekengodd. Ctpykrypa y cxemi (6) He € mapasienbHoro cxemi (7),
Xo4a y 6araTbox acIeKTax MpOCTEXKY€EThCs MapalesbHICTh IMEHHUX (pa3 Ta Kiiays3.

V teopii [Tpuanumis Ta [lapamerpis (Principles and Parameters framework) imernHi ¢pasu po3risnaroTh SK MaKCUMaJIbHi
npoekii sekcuuroro sigpa N [8]. 3acTocoBytouH mpasiia Teopii X-ITpux moa0 iMEHHOI (pasu, Jekcudne sapo N° KoMOiHy-
€ThCS 3 KOMIUIeMeHToM (Hanpukiaz, PP), popmyroun N-mrpux (N”) piBens, mpoMmikaui N’ piBeHb KOMOIHY€EThCS 3 a1’ IOHKTOM,
CTBOPIOIOYH, HANPHKIIAJ, PETIO3UIIHHY 4H aa eKTuBHY (pa3u. HaiiBummuiit N’ piBeHb KOMOiIHY€ThCA 3 crieln()ikaTOpoM (HarpH-
KJ1aJ1, IeTepMiHaHTHA Y1 PEHOMiHaJIbHA FeHeTHBHA (Qpa3n), GOpMyIOUN MaKCUMalbHUN piBeHb iMeHHOT (pasu. Hanpuxian:

(1) The revision of the chapter

(2) Tom’s revision of the chapter

WP
Spec %
g TP
the 3t %ﬁe thapter
Tom’s

TEW1E1GN
Puc. 8§ MakcumaubHa npoexuis imenHoi ¢ppasu 3a Teopiero Ilpunnunis ta [lapamerpis

3 oruisity Ha JiBa BUILE 3a3HAYCHUX MPUKIIAIN OYEBUIHUM € TOH (paKT, 110 IeTepMiHAHT PO3IJISIal0Th MapajeibHO 3 IPEHOMi-
HaJILHOIO TeHETHBHOIO (hpa3olo.

VY Mexax TpaauliiiHOl TpaMaTHKH CTPYKTYpPY IMEHHOI ()pa3ul po3rIIAAaloTh SK TaKy, II0 MiCTUTh N SIK TOJOBHHUII €JIeMEHT
¢pasu. Ha npoTtuBary npoMy y reHepaTHBHIH MapaanrMi BU3HaHO icHyBaHHs (yHKIioHaIbHOT npoekuii DP, no ckiany sikoi Bxo-
quth NP. I'imoTesa mpo Te, 1110 TOJIOBHUM €JIEMEHTOM Yy CTPYKTYpi iMEHHOI ()pasu € (pyHKIiOHAJIbHA KAaTEropis, a He JIKCHYHa,
CTaJIO TOIMITOBXOM JI0 BUHUKHEHHS TiOTE3H JeTePMiHAHTHOI (pa3u. APryMEHTH Ha KOPUCTH Li€l MIOTEe3H 3HAXOAUMO Y Tparisix
C. Eo6Hi, P. xekennopda ta H. Xomcbkoro. BukopucroByioun Haj0aHHsI FeHEpaTUBHOI IPaMaTHKH, BBAKAEMO JTOLIIBHUM Ta
MIePCTICKTUBHUM IIPOAHATI3yBaTH CTPYKTYpY IMEHHOI ()pa3u y AiaXpOHITHOMY aCIIeKTi.
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Yepniseyvkuii Hayionanvruil yHisepcumem imeni FOpis ®edvkosuua, m. Yepnisyi

I'EOI'PA®IYHI OB’€EKTHU Y POJII AAPECATIB .
ITEHAEPHO MAPKOBAHOI'O 3BEPHEHOI'O MOBJIEHHSA YKPAIHIIIB

Y emammi cxapaxmepuszosano éuou aopecamis 6HympiuiHb020 MOGIEHHS 6 XYOOHCHbOMY MeKCMmi, a came oemanvHiule
BUCBINMIEHO 36EPHEHHS 00 2e0cpaiuHux 00’ ekmis. Bubip mux uu iHwux HOMIHAYil aopecama GHYMpPIUHb020 MOBIEHHS. Y
XYOOHCHLOMY MeEKCMI a8MOPOM-40JI08IKOM MA ABMOPOM-IHCIHKOIO € NIOMEEPOHCEHHAM 2eHOEPHOI MAPKOBAHOCMI MAKUX HA-
UIMeny8ams. 3apazom 00CIIONCEHH NPeOCMABIAE CMepeomun KyibmypHoi nogeoinku y c6i00MOCHI YKPAIHCbKUX HONO0BIKA
ma JHCIHKU.

Kniouosi cnosa: enympiwine MoGuenns, 6HymMpilHe MOGIEHHA Y XYOOUCHbOMY MEKCMI, 306HIUHE MOGIEHHS, A0pecanm,
aopecam, HOMIHAYis adpecama MOGIEHHSL.

B cmamve oxapaxmepuzosanvl 6udbl adpecamos GHympenHel pedu 8 Xy00ucecmeeHHOM mekcme, d UMEeHHO Noopooduee
NPOAHATUZUPOBAHLL 0OpAWenUsl K ceocpaduueckum odvekmam. Belbop mex unu unvlx HoMunayuil aopecama 6HympeHHei
pedu 8 Xy0oducecmeeHHOM MeKCme a8MopPOM-MYyAICHUHOU U ABMOPOM-ICEHWUHOU ABNAEMCS NOOMBEPIUCOCHUEM 2eHOEPHOU
MAPKUPOSAHHOCMU MAKux Haumenosanutl. Mccieoosanue maxoice npeocmasisaen cmepeomun KyabmypHo20 NOBEOeHUs 6
CO3HAMUU YKPAUHCKUX MYHCHUHBL U HCCHUJUHDL.

Kniouegvie cnosa: enympennss peub, 6LYMpenHss pedb 6 XyO00dCeCmeeHHOM meKcme, BHeuHAs peyb, adpecanm, aope-
cam, HoMUHayus aopecama peyu.

The actual questions in modern linguistics about the human factor in the language are highlighted in this article, namely
the questions of gender linguistics, communicative linguistics, pragmalinguistics, text linguistics, psycholinguistics and ethno-
psycholinguistics.

The types of addressees of the internal speech in the fiction are described in the article, namely the appeal to the geo-
graphical objects are more detailed reflected. The choice of those or other nominations of addressee of the internal speech in
the fiction by the author-man and the author-woman is the confirmation of gender marking of such nominations. The research
represent also the stereotype of the cultural behaviour in the Ukrainian man and woman consciousness.

Geographical objects, to which authors address, are parted into two groups: 1) native territories for the addresser
(Ukraine, native cities and villages, and also the Ukrainian cities and villages, which cause by authors certain associations,
remembrances or nostalgia), 2) foreign territories for the addresser (other continents, countries, parts of countries, cities).

Both male and female authors appeal to Ukraine in the internal speech in the fiction, but women use the proper noun
«Ukraine« and the general names are the most used by men, usually emotionally marked, that affirm about the interest to the
country matters of the state and the national character. The male author demonstrates knowledge in a certain sphere and
ability neatly to quote or paraphrase the fragments from works, films, paremiology etc.

Appeals to cities and villages, usually to native or those, which became native after the prolonged dwelling in them, are
more frequent in the internal speech of the male author, which always uses the proper noun for the specification of the ad-
dressee, while women don’t appeal practically to cities and villages.

Appeals to continents, to the other countries and their regions and cities are only in speech of male authors, though female
authors describe in their works the histories of stay abroad, however these geographical objects are never the addressees of
the female internal speech in the fiction.

Key words: internal speech, internal speech in fiction, external speech, addresser, addressee, nomination of addressee
speech.

[lepcrieKTHBHMM y Cy9acHOMY MOBO3HABCTBI € BUBUEHHSI HOMIHAIII afgpecaTta MOBICHHS SIK BUPA3HHUKA 3ac00y amersmii, 30-
KpeMa i 3 oriisily Ha reHAepHui YnHHUK. [{ikaBuM 00’ €KTOM IOCIiKEHHST BBAYKAEMO HE TIJIbKU BIIACHE 30BHILIHE Ta 300paKeHe
y XYIOXXHBOMY TEKCTi 30BHIIITHE MOBIICHHS, a i BHYTpIITHE MOBJICHHS y XY/JOXKHBOMY TEKCTi, HallICAHOMY BiJl TepiIoi ocoou
OJTHHUHH.

Teopernuni nuTanHs GyHKLIIOHYBaHHS HOMiHAIiH ajpecaTta MOBJICHHS, @ CAMe 30BHIIIHBOIO MOBJICHHS, IETaJIbHO BUCBITIICH]
y mpansx ykpaincekoro Haykosust M. Ckaba: «[IparmaTtrka anessinii B ykpaiHCbKil MoBi« [4] Ta «I'pamaTnka anessmii B ykpaiH-
chKilf MOBi« [3]. Yuenwmii posrisgae GpyHKii HoMiHamii agpecata MoBJIeHHS [4, ¢. 30-36] Ta JTeKCHKO-CeMaHTHYHI TPpyNX HaliMe-
HyBaHb aJpecata MOBJICHHS [4, ¢. 36-72].

[onepenHbo MU BXe pO3MIILAAIN 0COOIMBOCTI (yHKI[IOHYBaHHS HOMIHAIIH ajgpecata BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS Y XyJOX-
HbOMY TeKcTi [1; 2], mpoTe aapecaT-reorpadiqauii 00’ €KT SK yIaCHHK KOMYHIKATUBHOTO aKTy OyB CXapaKTEpPH30BaHUH TITBKH
4acTKOBO.

Jloci B KOMyHIKaTHBHI} JIHTBICTUII He OyJ0 Npokiacu(pikoBaHO aJpecaTiB MOBJICHHS, 30KpeMa aJpecaTiB BHYTPILIIHbOTO
MOBJICHHS Y XY0KHBOMY TEKCTi.

["0110BHOIO MeTOI0 11i€T pOOOTH € IPEACTABICHHS TeHAEPHUX OCOOINBOCTEI BHYTPIIIIHHOIO MOBJICHHS y XYJI0)KHBOMY TEKCTI
(Ha mMatepiaiii cy4acHol yKpaiHCBHKOI IPO3H), 3BEPHEHOTO JI0 ajpecaTiB-reorpadiqHux o0’ eKTiB.

BHyTpiHe MOBIICHHS Y XyJOKHBOMY TEKCTI MOKE OyTH TIOTpaKTOBaHE SIK Oe3mocepenHiil akT cmiakyBaHHA. Tak, M. Ckab
3a3Hayae, 0 «OUIbIIICT aKTiB TAK 3BaHOT0 BHYTPIITHBOTO MOBJICHHS [...] TEX MOXYTb OyTH MOTPAKTOBAHI SIK aKTH CITUIKYBaHHS
[...] mpuKIamiB TAKOTO TUITY JOCHTH OaraTo B TEKCTaX XyJOKHBOI JTiTeparypu« [3, c. 18].

VY TekcTax BHYTPIIIHHOTO MOBIICHHS y XyJO0KHBOMY TEKCTI HOMIHAII1 agpecara MOBJICHHS JCIIO BiIPi3HAIOTHCS BiJ 30BHILI-
HbOMOBJICHHEBHX (THX, 110 (YHKI[IOHYIOTb y 30BHIITHBOMY MOBJIEHHI ), OCKIJIBKH Y BHYTPIllIHBOMY MOBJICHHI, a TAKOK y BHYTpillI-
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